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Kalveleverandør kontrakt
- et vigtigt element i et tilfredsstillende samarbejde

En kalveleverandør kontrakt er det formelle grundlag og et praktisk værktøj for

samarbejdet mellem mælkeproducenten og slagtekalve-/ungtyreproducenten. Men det 

gode samarbejde opnås kun, hvis begge parter er indstillet på det og har viljen til det. 

 Betragt hele produktionsforløbet som et fælles samarbejdsprojekt, som begge parter skal

have glæde af.

 Vælg en samarbejdspartner du kan have tillid til, og lev op til tilliden.

 Giv jer tid til at aflægge besøg på hinandens ejendomme i forbindelse med samarbejdets

begyndelse.

 Giv jer tid til at formulere en klar kalveleverandør kontrakt og drøfte alle væsentlige

forhold i aftalen.

 Vær åbne overfor hinanden om produktionsmæssige forhold og problemer.

 Hæng jer ikke i småting - se samarbejdet over en længere periode.

 Det er en god investering af tid at holde et møde en gang om året. Her kan eventuelle

problemer tages i opløbet og samarbejdsforholdet kan konsolideres.

Det er altid lettere at blive enige om betingelser på forhånd, frem for hvis skaden er sket og be-

tingelserne ikke har været aftalt. 

Denne kalveleverandør kontrakt er en hjælp ved indgåelse af et fast samarbejde mellem

mælke-producent og slagtekalveproducent. Hvis du har spørgsmål, er du velkommen til at 

kon-takte: 

DLBR Slagtekalve 

Per Spleth Terese Myhlendorph-Jarltoft 

8740 5301 2311 8618 

3092 1774 9629 6666 

psp@seges.dk tja@hflc.dk 

mailto:psp@seges.dk
mailto:tja@hflc.dk


Kalveleverandør kontrakt 

1. Aftaleparter

Sælger (evt. stempel) Køber (evt. stempel) 

2. Aftalens omfang

Aftalen omfatter forhold omkring salg/ køb af alle tyrekalve + kødkrydsningkvier i mælkeprodu-

centens besætning. På tidspunktet for indgåelse af nærværende aftale producerer sælger ca.

(antal) kalve til 

salg årligt. 

Race(r): DH/ RDM/ DRH eller krydsninger mellem disse racer ❑ 

DH/ RDM/ DRH-krydsninger med kødkvægsracer ❑ 

DH/ RDM/ DRH-krydsninger med jersey ❑ 

Kviekalve accepteres ikke(tyrekvier) ❑ 

Kviekalve accepteres undtagelsesvis (dog ikke jersey eller jerseykrydsninger): ❑ 

CHR-nr.: 

Navn: 

Adresse: 

Postnr. og by: 

Tlf.: 

Mobil: 

Fax/ email: 

SE-nr.: 

CHR-nr.: 

Navn: 

Adresse: 

Postnr. og by: 

Tlf.: 

Mobil: 

Fax/ email: 



3.a Privatretlig aftale mellem sælger og køber af tyrekalve – mærk-
ning og registrering

April 2016 

Sælger erklærer med sin underskrift følgende: 

Kalvens fødsel/indgang er indberettet til CHR med CKR-nr., rigtig køn og fødsels-

/indgangsdato senest 7 dage efter hændelsen. 

Øremærker er isat senest 20 dage efter fødsel og senest når kalven forlader fødselsbesæt-

ningen. 

Kalvens afgang til køber godkendes til Kvægdatabasen senest 7 dage efter hændelsen. 

3.b Transport af kalvene

Kalvene købes ab sælgers ejendom. Eventuelle problemer med kalvene, som er opstået efter

pålæsning på transportmiddel, er købers ansvar, med mindre problemet kan henføres til sæl-

ger.

Hvis et opstået problem kan henføres til vognmanden, som forestår transporten på købers 

vegne, er det en sag mellem køber og vognmand. 

Transporten forestås af køber ❑ 

vognmand ❑ Vognmand (evt. stempel) 

Afhentning af kalve sker som hovedregel hver uge. 

Navn: 

Adresse: 

Postnr. og by: 

Tlf.: 

Mobil: 

Fax/ email: 



4. Sundhedsmæssige forhold

I forbindelse med pålæsning efterser transportøren hver kalv omhyggeligt for navlebrok,

navlebetændelse, kalvedifteritis, tegn på diarré eller væskemangel, samt kalvens almene

velbefindende.

En navlebrok med en (blød) hævelse på størrelse med en bordtennisbold eller mindre 

accepteres af køber. 

Er hævelsen større efterlades kalven hos sælger ❑ 

fradrages 150 kr. for denne kalv ❑ 

En kalv med navlebetændelse (hård hævelse) efterlades hos sælger. 

En kalv med kalvedifteritis (”mundbylder” og ”dårlig ånde”) efterlades hos sælger. 

En kalv med tegn på diarré efterlades hos sælger. 

En kalv med tegn på væskemangel (mere eller mindre indfaldne øjne og uelastisk hud) 

efterlades hos sælger efter individuel vurdering. 

En kalv, der er utilpas eller ligefrem har feber (næseflåd, øjenflåd, hængende ører),
efterlades hos sælger. Malkekvægsbesætningens salmonellastatus ved indgåelse af 

denne aftale er: 

❑ niveau 1

❑ niveau 2

❑ (niveau 3)

Mælkeproducenten har pligt til at meddele køber enhver mistanke eller konstateret ændring af 

salmonellastatus i negativ retning tidligst muligt, og under alle omstændigheder forud for af-

hentning af kalve. 

Der kan ikke tilføres kalve fra besætninger, hvor der både er konstateret mycoplasma (fx ved 

PCR på tankmælksprøver), og der med denne baggrund er alvorlige symptomer på ledbe-

tændelse, yverbetændelse og mellemørebetændelse. 



Tankmælksundersøgelser for Mycoplasma fortages rutinemæssigt en gang årligt i alle 

besætninger. Der kan aftales supplerende overvågning jf. det nedenstående. 

Status for Mycoplasma i malkekvægbesætningen overvåges ved prøver med    måne-

ders interval. Ejer af malkekvægbesætningen er til enhver tid ansvarlig for at holde køber ori-

enteret om evt. prøvesvar, der kan tyde på infektion med Mycoplasma. 

5. Fodring af spædkalvene hos sælger

Der bruges sødmælk: ja ❑ 

Der bruges mælkepulverblanding: ja ❑ 

Mælkepulverblandingens navn: 

Liter pr. kalv dagligt: liter 

Sutteautomat ❑ 

Kalveblanding: (blandingens navn) 

6. Vejning af småkalvene

Hver kalv vejes individuelt. ja ❑ nej ❑ 

Vejningen af småkalvene sker: ❑ hos sælger

❑ på transportbilen

❑ hos køber.

Vejningen foretages af: ❑ sælger

❑ vognmand

❑ køber



7. Betaling
Noteringsgrundlaget: For tyrekalve gælder den til enhver tid gældende markedsnotering i 

❑ Sammark

❑ Andet:

For kviekalve gælder den til enhver tid gældende markedsnotering 

for tyrekalve minus  kr. pr. kg. 

Kvalitetstillæg/ fradrag: Er der aftalt særskilt kvalitetstillæg/-fradrag: 

ja ❑ nej ❑ 

Hvis ja, skal dette præciseres i særskilt bilag. 

Betaling:  Kontant ved modtagelse af kalvene i købers besætning. Pengene 

skal være til rådighed for sælger senest 7 dage efter afhentning af 

småkalve. 

8. Reklamationer

Eventuelle reklamationer over leverede småkalve skal meddeles sælger senest dagen efter

levering af kalvene. Hvis transporten er foretaget af en vognmand, skal eventuelle reklama-

tioner også meddeles denne senest dagen efter levering af kalvene.

9. Uoverensstemmelser

Uoverensstemmelser vedrørende denne aftale bør drøftes i mindelighed parterne imellem,

inden problemet opstår eller vokser sig stort.

Såfremt en uoverensstemmelser ikke kan klares i mindelighed mellem parterne, søges sagen 

afgjort ved et forligsmøde, hvor aftalens parter deltager – evt. suppleret med en suppleant, 

som hver part kan vælge at pege på. Parterne kan pege på hver sin suppleant, eller de kan 

pege på en fælles suppleant. 

Først herefter overgår uoverensstemmelsen til den almindeligt gældende jura. 



10. Ikrafttrædelse og opsigelse

Nærværende kalveleverandør kontrakt mellem ovenstående sælger og køber 
træder i kraft pr.

(dato og årstal). 

Nærværende kalveleverandør kontrakt løber, indtil en af parterne opsiger den 

skriftligt med løbende 6 måneders varsel. 

Ved ændring i salmonellastatus eller BVD-status i negativ retning i sælgers 

besætning, kan køber opsige kontrakten med øjeblikkelig virkning. 

Kontrakten kan dog opsiges med kortere varsel, hvis begge aftaleparter er enige 

om det. I sådanne tilfælde skal opsigelsen ligeledes ske skriftligt med begge 

parters underskrift. 

11. Underskrift

(dato og årstal) (dato og 

årstal) 

(Sælger af kalve) (Køber af kalve) 

[Tekst] 

Venlig hilsen 

Per Spleth 
Teamleder 
Kvæg 

D +45 8740 5301 

M +45 3092 1774 

E psp@seges.dk 




